
Le RIPAM 

4.4 : Les règles an collision 

RèglementÊÊInterna onalÊpourÊPrévenirÊlesÊAbordagesÊenÊMer 

1.Généralités 

2.Feux et marques 

3.Règles de barre et de route 

COLREG (Anglais) 
CollisionÊRegula onsÊ 



Responsabilités: 
a)ÊAucuneÊdisposi onÊdesÊprésentesÊRèglesÊneÊsauraitÊexonérerÊsoitÊunÊnavire,ÊsoitÊsonÊpropriétaire,Ê
sonÊcapitaineÊouÊsonÊéquipageÊdesÊconséquencesÊd’uneÊnégligenceÊquelconqueÊquantÊàÊl’applica onÊ
desÊprésentesÊRèglesÊouÊquantÊàÊtouteÊprécau onÊqueÊcommandentÊl’expérienceÊordinaireÊduÊmarinÊ
ouÊlesÊcirconstancesÊpar culièresÊdansÊlesquellesÊseÊtrouveÊleÊnavire. 
 
b)ÊEnÊinterprétantÊetÊenÊappliquantÊlesÊprésentesÊRègles,ÊonÊdoitÊtenirÊdûmentÊcompteÊdeÊtousÊlesÊ
dangersÊdeÊlaÊnaviga onÊetÊdesÊrisquesÊd’abordage,ÊainsiÊqueÊdeÊtoutesÊlesÊcirconstancesÊ
par culières,ÊnotammentÊlesÊlimitesÊd’u lisa on 

Champ d’applica on: 
LesÊprésentesÊRèglesÊs’appliquentÊàÊtousÊlesÊnaviresÊenÊhauteÊmerÊetÊdansÊtoutesÊlesÊeauxÊa enantesÊ
accessiblesÊauxÊnaviresÊdeÊmer. 

1. Généralités 

2. Marques et Feux 

Marques : LeÊjour 

Feux : LaÊNuit 

Signaux sonores : ParÊvisibilitéÊréduite 

Mouillage 

Voilier au moteur 

SansÊce eÊmarque,ÊunÊvoilierÊestÊ
prioritaireÊsurÊunÊbateauÊmoteur 



Navires en situa on par culière 

Signaux sonores 

Un navire non maître de sa manœuvre  désigneÊunÊnavireÊqui,ÊenÊraisonÊdeÊcirconstancesÊexcep onnelles,Ên’estÊpasÊenÊmesureÊ
deÊmanœuvrerÊetÊneÊpeutÊdoncÊpasÊs’écarterÊdeÊlaÊrouteÊd’unÊautreÊnavireÊ 

Un navire à capacité de manœuvre restreinte ÊdésigneÊtoutÊnavireÊdontÊlaÊcapacitéÊàÊmanœuvrerÊestÊlimitéeÊdeÊparÊlaÊnatureÊ
deÊsesÊtravauxÊetÊneÊpeutÊparÊconséquentÊpasÊs’écarterÊdeÊlaÊrouteÊd’unÊautreÊnavireÊ 



3. Règles de Barre et de Route 

Le relèvement ou gisement constant 

Ligne de foi : AxeÊduÊbateau 

Relèvement : AngleÊentreÊleÊnordÊetÊleÊpointÊvisé. 

Gisement : AngleÊentreÊlaÊligeÊdeÊfoiÊetÊleÊpointÊvisé 
Ligne de foi 

IlÊyÊaÊrisqueÊdeÊcollisionÊsiÊleÊrelèvementÊouÊleÊgisementÊsontÊconstants 

Conduite de navires dans toutes les condi ons de visibilité 

Règle 5 : La veille 
 
ToutÊnavireÊdoitÊenÊpermanenceÊassurerÊuneÊveilleÊvisuelleÊetÊaudi veÊappropriée,ÊenÊu lisantÊégalementÊ
tousÊlesÊmoyensÊdisponiblesÊquiÊsontÊadaptésÊauxÊcirconstancesÊetÊcondi onsÊexistantes,ÊdeÊmanièreÊàÊ
perme reÊuneÊpleineÊapprécia onÊdeÊlaÊsitua onÊetÊduÊrisqueÊd’abordage 



Le radar 

LeÊradarÊpermetÊd’indiquerÊlaÊposi onÊd’unÊobstacleÊgrâceÊàÊunÊgisementÊetÊunÊrelevéÊdeÊ
distance.ÊUneÊantenneÊtournanteÊvaÊenvoyerÊuneÊondeÊetÊmesurerÊleÊtempsÊdeÊsonÊretour. 

Le traceur 

LeÊtraceurÊvaÊindiquerÊlaÊposi onÊduÊnavireÊsurÊuneÊcarteÊgrâceÊàÊunÊGPS,ÊilÊseraÊaussiÊpossibleÊ
deÊtracerÊparÊan cipa onÊuneÊrouteÊperme antÊd’éviterÊlesÊobstacles 

L’AIS ( Automa c Iden fica on System ) 

LeÊsystèmeÊd’inden fica onÊautoma queÊpermetÊdeÊconnaîtreÊl'iden té,ÊleÊstatut,ÊlaÊposi onÊetÊ
laÊrouteÊdesÊnaviresÊseÊsituantÊdansÊlaÊzoneÊdeÊnaviga on.ÊA en onÊseulsÊlesÊnaviresÊ
professionnelsÊontÊpourÊobliga onÊd’enÊposséderÊun.ÊLeÊsystèmeÊétantÊconnectéÊauÊtraceurÊ
permetÊÊdeÊvoirÊunÊsymboleÊassociéÊàÊunÊvecteurÊainsiÊqueÊd’aver rÊenÊcasÊdeÊrouteÊcollision.. 



La caméra thermique 

LaÊcaméraÊthermiqueÊpermetÊd’avoirÊuneÊvisionÊparÊnuitÊnoire. 

La Gonio 

LaÊGonioÊpermetÊd’obtenirÊunÊgisementÊavecÊunÊnavireÊenÊcontactÊVHF. 

Règle 6 — Vitesse de sécurité 

 

ToutÊnavireÊdoitÊmaintenirÊenÊpermanenceÊuneÊvitesseÊdeÊsécuritéÊtelleÊqu’ilÊpuisseÊprendreÊdesÊmesuresÊ
appropriéesÊetÊefficacesÊpourÊéviterÊunÊabordageÊetÊpourÊs’arrêterÊsurÊuneÊdistanceÊadaptéeÊauxÊcircons-
tancesÊetÊcondi onsÊexistantes. 

Règle 8 — Manœuvre pour éviter les abordages  

ToutÊchangementÊdeÊcapÊouÊdeÊvitesse,ÊouÊdesÊdeuxÊàÊlaÊfois,ÊvisantÊàÊéviterÊunÊabordageÊdoit,ÊsiÊlesÊ
circonstancesÊleÊperme ent,ÊêtreÊassezÊimportantÊpourÊêtreÊimmédiatementÊperçuÊparÊtoutÊnavireÊquiÊ
l’observeÊvisuellementÊouÊauÊradar.ÊUneÊsuccessionÊdeÊchangementsÊpeuÊimportantsÊdeÊcapÊouÊdeÊvitesse,Ê
ouÊdesÊdeuxÊàÊlaÊfois,ÊestÊàÊéviter.Ê 



Evitement de 2 navires non prioritaires 

Navires dont les routes se croisent  

LorsqueÊdeuxÊnaviresÊàÊpropulsionÊmécaniqueÊfontÊdesÊroutesÊquiÊseÊ
croisentÊdeÊtelleÊsorteÊqu’ilÊexisteÊunÊrisqueÊd’abordage,ÊleÊnavireÊquiÊ
voitÊl’autreÊnavireÊsurÊtribordÊdoitÊs’écarterÊdeÊlaÊrouteÊdeÊcelui-ciÊet,ÊsiÊ
lesÊcirconstancesÊleÊperme ent,ÊéviterÊdeÊcroiserÊsaÊrouteÊsurÊl’avant. 

Navires qui font des routes directement opposées  

LorsqueÊdeuxÊnaviresÊàÊpropulsionÊmécaniqueÊfontÊdesÊroutesÊ
directementÊopposéesÊouÊàÊpeuÊprèsÊopposéesÊdeÊtelleÊsorteÊqu’ilÊexisteÊ
unÊrisqueÊd’abordage,ÊchacunÊd’euxÊdoitÊvenirÊsurÊtribordÊpourÊpasserÊ
parÊbâbordÊl’unÊdeÊl’autre. 

Navire ra rapant un autre. 

ToutÊnavireÊquiÊenÊra rapeÊunÊautreÊdoitÊs’écarterÊdeÊlaÊrouteÊdeÊceÊ
dernier.ÊDoitÊseÊconsidérerÊcommeÊra rapantÊtoutÊnavireÊquiÊ
s’approcheÊd’unÊautreÊnavireÊenÊvenantÊd’uneÊdirec onÊdeÊplusÊdeÊ22,5Ê
degrésÊsurÊl’arrièreÊduÊtraversÊdeÊceÊdernier,Êc’est-à-direÊquiÊseÊtrouveÊ
dansÊuneÊposi onÊtelle,ÊparÊrapportÊauÊnavireÊra rapé,Êque,ÊdeÊnuit,ÊilÊ
pourraitÊvoirÊseulementÊleÊfeuÊarrièreÊdeÊceÊnavire,ÊsansÊvoirÊaucunÊdeÊ
sesÊfeuxÊdeÊcôté.Ê 

Conduite des navires en vue les uns des autres  

Les navires reçoivent le vent d’un bord différentÊ:Ê 

CeluiÊquiÊreçoitÊleÊventÊdeÊbâbordÊ(bâbordÊamure)ÊdoitÊs’écarterÊdeÊlaÊ
routeÊdeÊl’autreÊ(tribordÊamure) 

Evitement de 2 navires à voile 

Les navires reçoivent le vent du même bord (non ra rapant) :Ê 

CeluiÊquiÊestÊauÊventÊdoitÊs’écarterÊdeÊlaÊrouteÊdeÊceluiÊquiÊestÊsousÊleÊ
ventÊ 

Le voilier arbore la marque conique et navigue au moteurÊ:Ê 

DansÊcesÊcondi onsÊleÊvoilierÊestÊconsidéréÊcommeÊunÊnavireÊàÊmoteur 



Ordre de priorité 

Exemples 

Un navire à propulsion mécanique faisant route doit s’écarter de la route : 

· d’unÊnavireÊquiÊn’estÊpasÊmaîtreÊdeÊsaÊmanœuvre. 

· d’unÊnavireÊàÊcapacitéÊdeÊmanœuvreÊrestreinteÊ 

· d’unÊnavireÊenÊtrainÊdeÊpêcher. 

· d’unÊnavireÊàÊvoileÊ 

Un navire à propulsion mécanique faisant route doit s’écarter de la route : 

UnÊnavireÊneÊdoitÊpasÊtraverserÊunÊchenalÊétroitÊouÊuneÊvoieÊd’accèsÊsi,ÊceÊfaisant,ÊilÊgêneÊleÊpassageÊdesÊnaviresÊquiÊneÊ
peuventÊnaviguerÊenÊtouteÊsécuritéÊqu’àÊl’intérieurÊdeÊceÊchenalÊouÊdeÊce eÊvoieÊd’accèsÊ 



Les navires de longueur inférieure à 20 mètres et les navires à voile : 

LesÊnaviresÊdeÊlongueurÊinférieureÊàÊ20ÊmètresÊetÊlesÊnaviresÊàÊvoileÊneÊdoiventÊpasÊgênerÊleÊpassageÊdesÊnaviresÊquiÊneÊ
peuventÊnaviguerÊenÊtouteÊsécuritéÊqu’àÊl’intérieurÊd’unÊchenalÊétroitÊouÊd’uneÊvoieÊd’accès. 

Règle 17 — Manoeuvre du navire privilégié 

· Lorsqu’unÊnavireÊestÊtenuÊdeÊs’écarterÊdeÊlaÊrouteÊd’unÊautreÊnavire,ÊcetÊautreÊnavireÊdoitÊmaintenirÊsonÊcapÊetÊsaÊ
vitesse. 

· Néanmoins,ÊceÊdernierÊpeutÊmanoeuvrer,ÊafinÊd’éviterÊl’abordageÊparÊsaÊseuleÊmanoeuvre,ÊaussitôtÊqu’ilÊluiÊparaîtÊ
évidentÊqueÊleÊnavireÊquiÊestÊdansÊl’obliga onÊdeÊs’écarterÊdeÊsaÊrouteÊn’effectueÊpasÊlaÊmanoeuvreÊappropriéeÊ
prescriteÊparÊlesÊprésentesÊRègles 


